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Branches that were added to the Branch in
Calais.

We have got a translation of the Book
of Mormon, as good a one as it is possible
for anybody to make. I fear no contra-
diction to this statement from any man,
learned or illiterate. I had it examined and
tested by some of the best educated men
in France. I have got a specimen with
me. [The Book was produced, which was
beautifully bound.] This is the Book of
Mormon, translated into the French lan-
guage, and it is got up in as good a style as
any book that was ever published, whether
in the Church or out of it. The translation
is good, the printing is good, and the paper
is good. I have made some little alterations,
that is, I have marked the paragraphs, and
numbered them, so as to tell where to refer
to, when you wish to do so; and in some
instances where the paragraphs are very
long, I have divided them. The original
simplicity of the book is retained, and it
is as literal as the genius and idiom of the
French language would admit of.

This book is stereotyped, and I have
arranged it so that when copies of this
work are sold, a certain amount of money
is put away, that when another edition is
called for, the money is there; and thus it
can be continued from time to time, as
necessity shall require, until 200,000 cop-
ies are printed without any additional ex-
pense. We also publish there a paper called
L’Eroile du Deseret (The Star of Deseret).
It is got up in good style, and printed in
new type. It is also stereotyped, and most
of it is new matter. I have given an account
of the organization of the Church, and a
brief history of it; of the coming forth of
the Book of Mormon, and the evidences of
it; of the doctrines of the Church, and the
position of things in this country, etc., etc.
These are some of the leading items of this
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publication. Instead of filling it with the
news of the day, we have filled it with all
that is good for the people to read, that it
may be a standing work for years to come.
It contains articles written on baptism,
the Gift of the Holy Ghost, the necessity
of gathering together, and all the leading
points associated with the religion we be-
lieve in, that there may be evidence forth-
coming at anytime and place, in the hands
of the inquirer. If men should be there,
not acquainted with the language, and in-
dividuals should make inquiries of them
relating to the doctrines of their religion,
they have nothing to do but hand them
this Number or that Number of the Szar
of Deseret, containing the information they
wish. This will save them a great deal of
trouble in talking.

We found many difficulties to combat,
for it is not an easy thing to go into France
and learn to talk French well; but at the
same time, if a man sets to work in good ear-
nest, he can do it. I have scratched the word
“can’t” out of my vocabulary long since, and
I have not got it in my French one.

The Spirit of the Lord was with us, and
with the people, and He prospered us in
our undertakings, and we were enabled to
accomplish the thing we set about. We had
difficulties to cope with in regard to the
government. If it had not been for the po-
sition of things there in relation to the late
revolution, that was then brewing, I believe
we should have obtained the privilege from
the government to preach throughout all
France, and also protection for the Elders.

I petitioned the Cabinet for that privi-
lege. While talking to some of them, they
told me there would be no difficulty in
obtaining permission. But we were un-
able to obtain the liberty we wished. And
I believe it originated from the position of
things just before the revolution broke out;
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